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Gnarp, Bergꞵiö och Hassela S:r

den 26 Maij åhr 1671.

Nämbden.
Månꞵ Larꞵon i Åse, Abraham Larꞵon ibidem,
Anders Olꞵon i Bosta, Oluf Olufꞵon i Ockne,
Anders Perꞵon i Walla, Jon Hanꞵon i Rödhe,
Per Erꞵon i Ungrick, Lars Jonꞵon i Gamsätter,
Hanꞵ Jonꞵon i Trösten, Oluf Perꞵon i ElgerEedh,
Erich Mårtenꞵon i Hambre och Per Olꞵon i Kyrkiobyn.

1.
Dato. Publicerades UnderLagmans och Vice Häradshöfdingens Fullmacht, theꞵlijkest förhölt
Allmogen om Häradshöfdingzpenningarne sampt Gästningpenningarne.

2.
Änkiedotter  Sigredh  Persdotter  i  Sörreåsen som  på  sidste  tinget  angifwen  war  för
lägersmåhl medh een fremmande persohn Nampngifwen Samuel Ingelꞵon, tillstodh nu dhet
samma,  men  föregaf  hans  rätte  nampn  wara  Clemet,  och  att  han  henne  på  Echtenskap
belägrade, och nu intet wiste hwarest han war, dy kundhe Rätten intz om saken göra, uthan
tilletz henne att stå Kyrkioplicht

3.
Samma Dato.  Kom för Rätten en infödd Swensk Man doch för tijdhen, som han föregaf,
warande Rådman uthj Bergen Stadh i Norrige widh Nampn Petter Erichꞵon Schewijk,
och oppå sin broders en ogift Drengh Oluf Erichꞵons wegnar ifrå Attmar Sochn och Tuna
gäldh i Medelpadh, anklagade trenne  Soldater Nilꞵ Josepꞵon i Tanna,  Anders Perꞵon i
Gamsätter, och  Jon Olufꞵon i Skrämsta i Bergsiö Sochn för thet the hafua föröfwat rån
oppå bemelte hans Broder Oluf Erichꞵon, och honom medh hugg och slagh öfwerfallit, så att
han icke sielf kan kiära sigh till Rätta, som sålunda tilldragit ähr att tå han Oluf Erichꞵon
medh en sin Stallbroder Mårten Olofꞵon i från bemelte Skewijk och Medelpadh komme den
sidstledne  13  Maij  uthj  sitt  rätta  ährende  att  opkräfuia  gäld  och  kiöpa  Lijnfrö  hijt  in  i
Helsingelandh  och  Bergsiö  Sochn,  till  en  Bonde  Mårten  Hanꞵon  i  Gamsätt,
dersammestädes  warit  till  afton måltijdh,  och af  wärden blefwit  budne till  Nattsängh och
huijlo, tå hafwer bemelte tre Soldater sent på aftonen, sedhan the wore gången till Sängz, sig
medh sambnat råde sammansatt och nu af them ingått uthj Stugun derest han wiste dhem
liggia, och medh deꞵe orden hälsat: Stiger op godt Folck, här står intet wähl till i gården; Der
medh uthaf häpenheet, efter dhe eij annat komme i hugh eller tänkia kunde, än att  Elden
skulle hafwa warit löös, hastade sigh op, och halfklädde bärandes dhe öfrige sine klädhen
skoor, Strumpor, och Ränsel i Fampnen, och så snart dhe komme på gårdhen, stodh för dhem
bemelte Nils Josepꞵon medh een Böꞵa i handen, och Anders Perꞵon medh en Stöör, och folle
dhem så genast en medh hugg och slagh, så att Oluf Erichꞵon hafuer undfått både blodwijte
och blånader sampt klädereef och Råån, men Mårten Olofꞵon undslapp lättare och baarfota
togh flychten till skogs genast wägen åth Medelpad, och lembnade så quar på gården bådhe
Strumpor och skoor.



4.
Hwarföre blef bemelte Soldater  framkalladhe,  och tillfrågade af  hwadh tillfälle  och medh
hwars tillståndh, dhe hafwa understått sigh en sådan dristigheet, att  öfwerfalla främmande
folck  oppå  dheras  rätta  resa,  och  der  dhe  huus  och  hemfredh  fått  hafua?  Swarade  Nils
Josepꞵon, att aldenstundh han sampt Jonas Olofꞵon äre af Tobaks Inspectoren Petter Eeck
tillsatte  uthj  Bergsiö  Sochn att  försällia  Compagnie  tobak,  hafwer  och Inspectoren  gifwit
dhem dhet tillståndh att efter slå alle dhe som någon olofligh tobakz handel der i Sochnen
skulle  drifwa;  Hwarföre  han,  om oppå bemelte  Jonas  Olofꞵons  giorde  kunskap  om deꞵe
Medelpad drängars dijtkompst gofues miꞵtankar, som skulle dhe hafua toback att sällia, tager
fördenskull till sigh förbemelte  Anders Perꞵon i Gamsätt, som till Soldat legd, men intet
inskrefuen ähr, och tillijka medh Jonas Olofꞵon hwilken och ähr af samma wilkor tillärnat
blifua Knecht som honom kungiordhe, samlade rådh, huruledes dhe skulle kunna få wetta och
öfwerkomma, om dhe skulle hafwa tobaak, efter som Soldaterne intet dristade sigh inquirera
eller någon action bruka medh dhem in i huset sedhan dhe wore gånge till Sängs, Rådsloge
fördenskull så, att Jonas gick in i Stugun, derest dhe låge, och frågade om the hade tobak
sällia; tå the skulle hafwa Swarat: sigh wähl kunna hafua någon Pijpa, Men i thet Jonas hafuer
sagt, är thet icke Compagnie tobak, skolen i achta eder, ty här ähr Karler i gården, som der
efter ransaka, tå stijger Oluf Erichꞵon och Mårthen op af Sängen, toge sine Klädher oppå,
och sine Säckar på Armen och ginge uth på gården, dermedh framstiger Nils Josepꞵon och
Anders Perꞵon, tagandes en i hwarthera Armen på Olof Erꞵon och frågade efter toback, och
huru the medh Oluf hamblade undslap tå Mårthen och genast lopp till Skogs, men af Oluf
toge dhe Säcken, som han på Armen bundit hade, och wille ransaka efter toback, men finge
doch ingen tijdh der till, ty Oluf Erichꞵon blef dhem för starck och togh igen sin Säck, och
kundhe han icke neka, att dhe uthi samma hamblande buro hugg på hwar andra, men intet
tobak funno the hoos honom efter Olof togh Säcken igen, förr än dhe finge ransakan, som
Nils  will  föregifwa, elliest  heller sigh Nils Josephꞵon endtligen dherwidh, att  bådhe Oluf
Erichꞵon och Mårten Olofꞵon hafua toback, efter som dhe dhen handelen förr hafua brukat, i
synnerhet Mårthen, dhen han sade sigh kunna bewijsa, der han nu wore tillstädes, som doch
icke Citerat war.

5.
Jonas  Olofꞵon och  Anders  Perꞵon  i  Gamsätt giorde  särskilt  hwar  för  sigh  lijka
bekännellꞵe,  men allenast  undandrogh sigh Anders Perꞵon,  att  han intet  medh opsåth att
skada göra eller någrom ofredh tillfoga, war dijtkommen, uthan efter han war legd Knecht,
och boendes i nästa gårdh widh  Mårthen Hanꞵon i Gamsätt,  badh  Nilꞵ Josephꞵon och
Jonas, föllia sigh, tå han icke bättre wiste än fölgde medh och dher medh ähr kommen så illa
uth.

6.
Anders och Jonas uhrsächtade sig aldeeles att hafua burit något slagh på  Oluf Erichꞵon,
dhet Nils icke eller kundhe dhem öfuertyga. Nils Josephꞵon kundhe icke neka sigh hafua haft
Böꞵa medh sig ifrån  Tanna by till dhen ända att han i wägen skulle få skiuta någon Hara
sadhe sigh och tagit af Oluf Erichꞵon käppen tå han wille honom medh hugg öfwerfalla och
icke tillåta honom ransaka säcken och slogh så honom medh hans egen Käpp öfuer Armen.

7.
Mårten Hanꞵon i  Gamsätt,  som förberörde  Oluf  Erichꞵon och  Mårten Olufꞵon från
Medelpadh,  budit och herbergerat  hade, wittnade efter aflagdh Eedh, att  Oluf Erichꞵon i
Skewijk och Mårten Olufꞵon ibidem, komma till honom den sidstledne 13 Maij, tå bödh han
dhem quar till  Måltid och öfwer Natten till  hwijla,  gingo dher medh i sängh, kommer så



Soldath Anders Perꞵon och frågade efter Mårtens Sohn Emfast Mårtꞵon och efter han intet
war hemma,  frågade han om Medelpad Karlarne wore qwara,  gick så dher  medh Anders
Perꞵon sin koos och Wärden Mårten Hanꞵon i Sängh, och wiste intet något ondt uthaf förr än
han fick höra itt allarom på gården, tå Springer Mårten Hanꞵon op och tå sågh han att  Nils
Josephꞵon slogh Olof Erichꞵon medh stören, der medh skildes och dheras Slagsmåhl åth, och
Nilꞵ  språng  uth  genom Porten  medh  Olufs  Säck  dhen  han  uthaf  hans  Arm skurit  hade,
jembwäll ristat håål på Säcken, Men huru the åther uth på tompten droges om Säcken, fick
Oluf lijkwist säcken igen, doch wore dhe Fyra Knijfwarna borta, som Oluf om aftonen dher
uthj inlade.

8.
Mårten wittnade och på sin Eedh, att han intet blef warse, att  Oluf Erichꞵon hadhe något
toback medh sigh denne gången, eij heller förr tå han plägar dher wara, och tychte han mycket
illa wara, att hans gäster dhem han till Sängs och hemfred budit hafuer, så illa skulle blifua
uthj hans gårdh tracterade, Stören som dhe slogo honom medh war gwistrij och ligger ännu
qwar i hans gårdh, Oluf Erꞵon war blodigh och blår öfwer Armen.

9.
Föreskrefne  Mårthens Sohn Hanꞵ Mårthenꞵon wittnade efter  sworne Eedh, att  tå  Oluf
Erichꞵon och  Mårthen Olufꞵon i  frå  Medelpadh komme om aftonen till  hans  Fadhers
gårdh ladhe Mårthen Olufꞵon sin Säck i från sigh uthi ett portlijder, men sedhan the hafua fått
Math,  gick  Mårten  efter  Säcken,  och  tå  blef  honom  Soldaten  Anders  Perꞵon och  Jon
Olofꞵon warse, giorde så the budh till  Nils Josepꞵon i Tanna,  som boendes war en stor
Fierdings Mijhl der i från, men huru Nils Josepꞵon tå han dijtkom, sigh i förstone förhållit
hafuer, wiste Hanꞵ Mårthenꞵon intet berätta eij heller af Slagzmåhlet, förr än hans Modher
bådade honom thet, och när hon tå uthkom, war Nils och Oluf Erichꞵon uthom gården och
hamblades  om Säcken,  men  dheras  Hattar,  Skoor  och  Strumpor  wore  qwarliggiandes  på
gården, och Fyra stycken Knijfwar hade Nils Josepꞵon tagit bort uthur Oluf Erichꞵons Säck
dhem Hans Mårtꞵon om afton i hoopswepte uthj en linnekluth och Oluf inlagt, hwar af Nilꞵ
hafwer behollit twenne och en hwardera Anders och Jonas gifwit som Soldaterne tillstodo och
framlade Knifwarne på Tingsbordet.

10.
Föreskrefne Hanꞵ Mårtenꞵon wittnade sig sedan hafua förstådt att  Nils Josepꞵon stodh i
Wedlidret medh en Böꞵa och Anders Perꞵon i Gamsätt medh en Stöör i Handen, och straxt
Jonas Olꞵon hadhe bodat  Medelpadh Drengarne uth,  lijka som elden hadhe warit löös i
gården, så buro the hugg på dhem när dhe uthkomme, men dhet sågh han att Olufs tröija lågh
på gårdhen, den ene Armen i från refwen, och ther brede widh lågh hans Lijnböxor.

11.
Hans Hanꞵon i  Gamsätt witnade  efter  sworne  Eeedh att  han intet  sågh begynnelsen  af
dheras Slagsmåhl, uthan blef först warse, att Nils hölt uthi Olufs ena Arm, och Anders i dhen
andra och Jonas i Fötterne, och att Oluf löftades i från Marken, dher medh skaar Nilꞵ Säcken
i  från  Olufs  Arm och  springer  der  medh  uth  på  tompten  att  ransaka  Säcken,  men  Oluf
Springer efter och tager sin Säck igen, mehra wiste han intet berätta, efter han gick medh
förundran straxt tillbaka uthi sin stugu.



12.
Matts  Olofꞵon i  Högen giorde  Eedh,  att  tå  Nils  Josepꞵon i  Tanna gick  tillbaka i  från
Gamsätt,  sade han sigh så hafua slagit  Medelpadh Karlarne, så att  dhe måtte tiggia lijf,
oansedt han äntå intet fann något tobak.

13.
Soldaten Anders Perꞵon wille uhrsächta sigh, att han intet skickade budh till Nils Josepꞵon
att  komma  till  Gamsätt och  giöra  någon  ransakningh  medh  Medelpadh Karlarne,  tå
öfwertygade honom Soldaten Jonas Olufꞵon att dhet war dheras sambde rådh att skicka efter
Nilꞵ, och tå Jonas gick och bodade honom, länte Anders honom sin Råck, och tå Nilꞵ war
kommen till Gamsätt, war alles theras rådh att Jonas skulle gå in till Medelpadh Karlarne och
begära kiöpa tobaak, men att  Jonas skulle hafua bedit dhem stijga op för Eldskada skull,
nekadhe dhe alldeeles till.

14.
Nilꞵ Josepꞵon kundhe intet stort neka, att han uthi hamblandhet ref tröijarmen i från  Olof
Erichꞵon,  men Böxorne hafuer Olof sielf  af sigh rijfuit,  wille och föregifua att  dhe Fyra
stycken Knijfwarne woro på gården liggiandes och icke togh dem utur Säcken, men dhet
tillstodh han, att han tuå af Knijfwar behölt och gaf en till huardera dhe andre.

15.
Tolfman Larꞵ Jonꞵon i Gamsätt Swor och wittnade att Olof Erichꞵon hadhe en blånad på
Axlen, tre blånor på Armen och ett blodwijte.

16.
Så  ehuruwähl  Anderꞵ och  Jonas wille  undandraga  sigh och  beskylla  Nilꞵ Josepꞵon att
hafwa bedit dhem dher till, och lofuat willia stå dhem alle bötter och fahra, doch kundhe the
thet honom icke bewijsa, förr än på denne tingsdagen hafua sagt, att han wille taga saken på
sig och bötha för dhem.

17.
Knijfwarne Fyra stycken medh MäꞵingzSkaft, som Soldaterne in till dhenne stunden hafua
haft hoos sigh, blefue af Nämbden wärdherade för En daler KoppM:t.

18.
Andre tingsdagen den 27 dito inkallades ofwanskrefne Soldater och tillfrågades om dhe något
hadhe emotsäija hwadh som dhem i går här in för Rätten öfwertygat blef, dher till dhe intet
kundhe  säija,  uthan  föllo  till  bönen,  doch  wille  fuller  Nilꞵ  Josepꞵon beskylla  Tobaks
Inspectoren föreskrefne  Petter Eek, att han skulle hafwa honom sådant tillstånd gifuit att
angrijpa, dhem som han skulle för olofligit tobaks handell hålla miꞵtänkt, doch war Petter Eek
icke  närwarande,  uthan  en  hans  betient  uhrsächtade  Inspectoren  att  han  ingen  wijdare
Instruction hafuer honom gifuit än efter ordinantien lagligen dher medh handtera, som han
Nilꞵ Josepꞵon och bekiände dhet Inspectoren ingen befallning sig gifuit hafuer till att någon
medh hugg eller slagh öfuerfalla.

19.
Dhetta  ährendet  lades  till  Nämbdens  öfwerwägande  och  war  så  theras  betänkiande,  att
alldenstundh  ofwanbemelte  Oluf  Erichꞵon och  Mårten  Olufꞵon wore  inkompne  hoos
Mårthen Hanꞵon i Gamsätt, till huus och hemfridh, och legat uthi sin Nattsängh, dher i från
Soldaterne dhem medh sambde råde, hafua fixerat till dhen ändan, medh öfwerfalls modh att



eftersökia, om dhe skulle hafua haft tobak, stått i försåth,  Nils medh een Böꞵa och  Anders
medh  een  Stöör,  Nils  sköflat  burit  hugg  på  Olof  Erꞵon  giort  klädereef,  skurit  af  Olof
Erichꞵons Säckerem och uthaf Säcken borttagit Fyra stycken Knijfwar som dhe sin emillan
deelt  och in till  tinget  bortto haft,  och än tå  intet  tobak funnit,  eller  nu öfuertyga kunde,
honom Olof hafwa haft tobak, dy kunde Nämbden inte befrija dhem efter dhe i fleck och
FahrNöthe warit hafua, för Edsöres brott, och Nilꞵ deröfuer oppå bötha för Fyra blånor och
ett  blodwijte  3  m:r  för  hwardera,  till  wijdare  den  Höglofl.  Kongl.  Hofrättens  Nådige
resolution.

20.
Sedhan  domen  war  afsagd,  giorde  åklagaren  förmedelst  en  skrift  i  Rätten,  en  flitigh
intercesssion för Soldaterne Anders Perꞵon och Jonas Olufꞵon, att aldenstundh han kundhe
märkia att dhe af  Nilꞵ Josepꞵon äre till dhenne gerningen förledde, serdeeles och att hans
Broder Oluf icke hafuer bekändt sig af Anders eller Jonas blifuit slaghen, att dheres Straff
dherföre så mycket mehra måtte lindrat warda.

21.
Här öfwer ähr ankommen dhen Höglofl. Kongl. Hofrättens resolution af den 15 Decembris
671  att  Nils  Josepꞵon,  Anders  Perꞵon och  Jon  Olofꞵon skole  bötha  för  blånadh  och
Såramåhlom efter lagh och sedhan lösa högre handh sin medh 50 P:r SilfrM:t hwardera, orka
dhe eij  bothum då  plichte  Nils  medh Siu,  Jon och Anders  hwardera  medh Femb Skarpa
gatulopp, huilken dom den             672 exequerat ähr.

22.
Swen Mårtenꞵon i Grängsiö och Olof Larꞵon i Gryttie blefwe huardera Saach 3 m:r för
dhet dhe hafua försummat Skiutzhåll.

23.
En Änkia Hustru Kersten i Skiörsätt och Niurand Sochn medh sin  Brodhers Sohn Per
Nilꞵon ibidem, klaga sigh, att Hanꞵ Erichꞵon i Biåsta har skylt henne för trullkona. Hanꞵ
Erꞵon kundhe icke neka att han så hafuer hollit henne före, aldenstundh hon en gångh för tuå
åhr  sedhan  trätte  medh  honom  och  tå  undsagt  honom,  och  han  dher  efter  fått  ondt  på
Samwetet. Så alldenstundh Hanꞵ Erichꞵon beropade sigh på witnen, dhe dher intet tillstädes
wore,  eij  heller  hwar Hans Erꞵon till  dhenne Saken blefwit  lagligen Stämbd,  dy opsattes
ährendet, medh förmaning att dhe i medler tijdh ställa sigh uthan träta och kijf.

24.
Olof Tyrieꞵon i Berge förlijktes medh  Hustru Cicilia Staffansdotter i Jettendahl medh
huilken han för 12 åhr sedhan afladhe oächta barn, att han skall gifua henne ett för alt för
barnsens föda och opfostring 20 P:r KoppM:t @ 5 P:r om åhret.

25.
Wadj och Hambreboerne som äre af 9 grannar blefwe Saach hwardera i byen 3 m:r S:M:t för
thet  the  intet  hafwa  opslagit  Sommarwägen  oppå  Gijmskogen,  theꞵlijkest  förijka  Lars
Erichꞵon i Tiärna medh 9 P:r KoppM:t som uthj sådant ofööre förderfwade sin Häst, så att
han intet har kunnat giordt medh honom någon wåhr kiörtzel.

26.
Lars  Olufꞵon  i  Byyen hafwer  uthan  Laga  Domb  förledit  åhr,  tagit  och  slagit  ⅛deel  i
Dahlbränsel emoth det som på tinget den 19 Novembris 669 sworit och witnat blef, som nu



Anders Anderꞵon, som i samma Saach förr sworit, wittnade att han intet annat hafuer hördt
eller wettat, än samma Jord af uhrminnes tijdh hafuer legat under Anders Anderꞵons gårdh,
och ehuruwähl Lars Olofꞵon wille föregifwa dhet Tolfmännen honom samma Jord tillstakat
hafua, men kundhe dhem intet öfwertyga, blef Saach 40 m:r, Synen hafua honom åthwarnat,
men Lars Olofꞵon intet wehlat sigh rätta i Saken.

27.
Anlangande  Slagzmåhlet  emillan  Matts  Israelꞵon och  Isaach  Perꞵon  på  Kiöhlsiön,  så
hadhe dhe nu ingen dhera wittnen, uthan Nämbden pröfuadhe Såramålen, och blef så Isaach
Saach 20 m:r för full såre, efter ystret blef uthgånget och wårde natt och åhr, theꞵlikest Fyra
Richsdaler  i  Bårdskiäre  Lööhn  och  tre  Richzdaler  gifua  Matts  Israelꞵon  för  försummat
arbethe, Sweda och wärk, och satte dhe sin emillan wijte 100 P:r KoppM:t theꞵlijkest 5 RP:r
till Kyrkian, hwilken först förorsakar något Slagzmåhl.

28.
Hwadh Mattz Israelꞵons klagemåhl war emoth Daniel Perꞵon att han skall hafwa uthlagt en
Räfsax, huar af han mistade sin Hundh, så och beskylt  Brodren Erich Perꞵon hafua slagit
sönder hans quarn, sampt wittiat och sönderhaft hans Ryꞵior, dher till war intet full tyg till, dy
moste Käranden medh bättre skähl sin klagemål bewijsa.

29.
Peder  Larꞵon  på  Liuꞵdahl  Skogen,  som  Matts  Israelꞵon klagar  öfwer,  war  nu  intet
tillstädes,  altså  blef  uthi  arrest  satt  dhen  Rogh  som  han  hafuer  inneståendes  hoos
Nämbningemannen Erich Erꞵon och  Per Erꞵon på Kiöhlsiön,  till deꞵ han kommer till
swars.

30.
Anderꞵ Larꞵon  Tresk opbiuder trijdie rången  Böhlestächten  i Grängsiö i pant af  Grelꞵ
Olufꞵon för 100 P:r 11 måhl 25 stänger.

31.
Anlangande dhe tuå Richzdaler som  Erich Perꞵon på Kiöhlsiön oppå någre tingh hafwer
beskylt sin Broder Daniel Perꞵon från honom hafua bortstulit; Så wardt nu derom ransakat,
och befans af intet wärde efter han sig klager medh intz bewijs kunde fullgiöra, dy förmantes
dhe till samdrächtighet.

32.
Dhet klagemåhl som  Matts Perꞵon på Wrångtiärn oppå sidste tinget å  Strömings Erich
Olufꞵons wegnar giorde som skulle hans  Sohn Hendrich Erꞵon, hans Hustro /: som förr
hafr  warit  Strömnings Erichz Sonhustro :/  theꞵlijkest  Hendrichz  Sohn Erich Hinderꞵon,
burit hugg och slagh på sin gamble Fadher! Så wart nu af Fadrens inlagde och medh Capplans
och flere wittnen verificerat skrift d. 23 Aprilis 671 betygat tå han besöktes medh Herrans
Nattwardh, att Fadren Erich Olufꞵon holler Sohnen frij, och för dhet Sonehustron en gångh
sköfladhe honom in på en gärdslegårdh, doch blef huarken blå eller blodigh, läth han straxt
sigh förlijka medh Fyra Kosor bränwijn; Altså sadhes dhe frij.

33.
Anlangande dhet Silfwer som ifrån gamble man Erich Olufꞵon på Wrångtiärn skall wara
bortstulit, så wittnade nu Tolfman Per Olufꞵon i Haꞵela, Hanꞵ Anderꞵon i Kyrkiebyn och
Nämbningeman Erich Erichꞵon berättadhe att Erich Olofꞵon bekiände i förledit åhr för



dhem att han holt ingen annan före, som hafwa bortstulit hans Sölfwer än Sonen Hindrich
eller hans hustru, huilke beropadhe sigh oppå Pilpus Huuꞵman Mattz Clemetꞵon som skall
hafua sagdt att  han wähl wiste  hwem Sölfret  hafwer giömbdt,  och efter Clemet icke war
tillstädes, dy åligger Hendrich och hans hustro att giöra sigh frij medh skähl eller Edgångh.

34.
BesittningsRätten på  Wrångtiärn niuter  Matts Pederꞵon som hafuer till  Hustro Märeth
Israelsdotter Strömingz Erichꞵ Sone- Oluf Erichz Hustro och tagit gamble Folcket att
Syꞵla, och wart fördenskull hemlign tillsagd flyt?? dher ifrån, efter han giör och hafuer giordt
förargelse. Mågen Philpus Jonꞵon på KiꞵSiön skall lefwerera tillbaka till Matts Perꞵon den
Ketzel och annat som han tagit hafuer, och för dhet han här tagit säden till sigh bestås honom
intet.

35.
Emedan såsom  Oluf Påhlꞵon på Köllsiön och Haselaskogen tillstodh för tinget, att wara
skyldigh till Thomas och Matts Isrelꞵon på Kiöhlsiön åthskillige penninge poster som dhe
för  honom till  Chronones  uthlagor och  Knechterustningar  uthlagdt  hafua;  Altså  efter  dhe
högste fordran hade, blefwo dhe försäkrade att få hemmanet i underpant, och blef der medh
Oluf Påhlꞵon förbudin, att han till ingen annan skall försällia något af Skogen, uthan dher
nödhen honom trängia skulle, så skall Thomas och Matts Israelꞵon som närmeste grannarne
ähre, och Panträttigheten hafwa swara der till fram för andre närmast.

36.
Sochne Allmogen klagadhe nu, som ofta förr högelige öfuer deꞵe orolige Finnars ogudachtige
lefwerne.

Den 27 Maij

Dato. Blef opå Häradztinget medh Bergsiö, Gnarp och Haꞵela Sochner en Cladderäkning om
Krogens på  Åhreskogen reparation præsenterat, examinerat och af Gnarp Sochns Tolfmän
bewittnat så månge materialer Dagzwärken och annor omkostnatt anwendha wara att hemman
sig bedrager 510 P. 14 öre KoppM:t och så wijda dhenne renskrefne räkning och posternes
proberande medh Cladderäkningen alldeles ähr lijka lydnande, dy wardt dhen af Rätten medh
attestett optraderat.

Gnarp Sochn d. 27 Maij 671
om Krogens på Åhreskogen bekostnatt

Förtekningh på dee DagzWärkien och annan kostnadt som andwända ähre till Krogen oppå
Åskogen Nödtorftige Bygningars förfärdingande.

 KooparMynt
dahl: ör th.

Af åtskillige Bönder ähr der arbetat, som des Extract uth wijser på
— 416 DagzWärkien __________ @ 20 öre om dagen ______ 260 — —
Tegell ähr opkiöpt der till,
— 1596 Styckien _____________ @ 6 m:r S:r ____________ 23: 30:—
Uthgifwit till dem som det hafwa framfördt på Krogen ______   4:        16:—    28 14 —
— 2 T:r Kalk ________________ @ 2 P. ________________ —: —:—    4 — —



— 16 9/12 Tålfter Sågbräder ____ @ 6 m:r _______________ 25:   4:—
Förtzle Lön derföre betalt _____________________________   4:        28:—    30 — —
— 17 Stycken Fönster ______ @ 2 P:r ___________________ — —   34 — —
— 6 paar DörJern _________ @ 1 P:r ___________________ — —     6 — —
— 2000 Näfwer ___________ @ 1 P:r hundrat _____________ — —   20 — —
Betalt till Murmästaren i Arbetz lön för
— 3 Stl. Skårstenar ________ @ 5 P:r ___________________ — —   15 — —
Kåsthåldning till Muhrmästaren derföre gifwit — —   16 — —
— 3 ℔ Jern ______________ @ 2 P:r ___________________ — —     6 — —
— 2 St:n Spiäll ___________ @ 14 m:r __________________ — —     7 — —
— 200 St:n Spijk __________ @ 1 P _____________________ — —     2 — —
Betalt till Snichkaren för efter Skrefne Pertzedler
— 3 Stychen Skifwor ______ @ 1½ P:r __________________   4: 16
— 4 St:n Sängiar __________ @ 1½ P:r __________________   6: —
— 17 St:n Fönster Karmar __ @ 16 öre __________________   8: 16
För in lägdt panell i Stufwun och Cammaren _______________   3: —
— 6 Stychen dörar derföre _____________________________ 10:        —  
___________   32 — —
Hölt Snickaren Kåst uthj 6 weckors tijdh, derföre   50       —         —  

510 14 —

Att  deꞵe  Fämbhundrade  tijo  P:r  14  öre  KoppM:  ähre  uthj  ofwanskrefne  Omkostnadt
beståendhe,  och  kommit  till  Krogens  Nytta  och  oprättellꞵe  på  Åhrskogen Attesteres  här
undher medh Sochnes Signete.

Anno 1671 d. 27 Maij blef händz opå Tinget i medh Bergsiö Gnarp och Haꞵela Sochner en
Cladderäkning om Krogens på Åhreskogen reparation præsenterat, examinerat och af Gnarp
Sochns  Tolfmän  bewitnatt  så  månge  Materialier  Daghzwerke  och  annor  om  kostnad
anwendhe ware att Summan sig bedrager 510 P 14 öre Kopp:M: och ????? denne renskrefne
räkning och posternes proberande medh Cladderäkningen, aldeles lijka lydande ähr d? ???der
och sed??? här medh attesterat.

På HäradsRättens weg:r
E. Nerbelius

Dito den 27 Maij Åhr 1671

37.
Samptlige Haselaboer inladhe uthi Rätten sin klagan och beswär emoth Finnarne som sigh alt
för mycket inrotha. 1) Att i begynnelsen war een bofast bonde, der som nu ähr Fyra stycken
Finnar för 12 öre skatt, och draga till sigh otalige löösFinnar och giöra Sochnemännerne i
Skogh  och  Siö  stort  förfångh.  2)  Begära  dherföre  få  antaga  dheras  skatt,  och  Finnarne
afdrijfwas som intet achta huarken Stämbningh eller annat. 3) För dheras Stogångh som dhe
bruka emoth Förbudh remitteres medh attest till Hans Excell. Herr Gouverneuren dhet in för
Kongl. Maij:tt underdånigst insinuera.

38.
Jon Erꞵon i Grängsiö på sine bodelagares wägnar klagadhe öfwer Finnen Anders Perꞵon
på Twäringen i Tuna Sochn och ???? ???? att han i winter hafwer wåldsambligen borttagit i
dheras Fäbodar 6 Skrinner Höö, 7 Skylar Halm, opbrutit dören, borttagit Klädher, Ett Ämbar,



Åkeharfwer,  öfuer  huilken  Famie  en  Lage  ransakningh  till  Högl.  Kongl.  Hofretten  förr
afskiftat ähr om hans wåldsamblige förhollandhe, huilken ingen stämbningh achtar, eij heller
hafua  bönderne  förmån  af  Befallingzmannen  dher  på  orthen  Jöran  Bertillꞵon något
adsistence.

39.
Abraham Larꞵon i  Åse wittnade, att  Hanꞵ Anderꞵon i  Bööle hafwer oppenbarligen på
Kyrkiowallen skält Per Simꞵon i Rogsta för en Tiuf, och sagt sigh länge hafwa dölgt medh
en Tiuf, i dhet Per Simꞵon skall hafwa tillägnat sigh hans brädes Stappel och lefwererat till
Erich  Erichꞵon  i  Hudwichzwaldh,  så  ehuruwähl  nu  bewist  blef  att  Hanꞵ  Anderꞵon  i
förledne Sommar fick, som han ??står, betalningh af Erich Erꞵon för samma brädher, som
Erich Erichꞵon hafuer låtit afhämpta icke annat ??????des än Staplen hördhe Per Simson till,
och Hanꞵ Anderꞵon äntå icke kunnat sigh rätta, uthan nu in för Rätten wille honom bewijsa,
thet han icke kundhe; Altså wardt han Saach 40 m:r efter thet 20 Capitel Tingmålabalcken
LandzLagen.

40.
Anlangande dhe 22 P:r  KoppM:t  som  Per Simꞵon i  Rogsta fordrade af  Biör Olofꞵon i
Hasela för Huus och Jordh; Så alldenstundh Per Simꞵon intet på 36 åhrs tijdh hafwer sökt
samma fordran och Biör sadhe dher till neij, Altså efter Sal. Högl. Konungh Gustaf Adolphs
resolution 622 den 13 Maij, kundhe Rätten så gammal skuldfordran uthan fulla skähl intet
gifua witzordh.

41.
Komme  för  Rätten  Kyrkiebyggiarne  i  Bergsiö  och  wille  förmena  sigh  yxebördh  oppå
Elfåsskogen, Så wart nu som å tinget den 20 Novembris 669 afsagt, att dhe skole niuta sin
nödtorft  till  Muhlebeth,  näfuer,  ??????  och  barkelopp,  men  intet  till  något  timber,  eller
Swijdiande.

42.
Larꞵ Jonꞵon i Gamsätter och Abram Hanꞵon ibidem blefwe Nämbdhe Målsmän för Sal.
Grels Mårthenꞵons på Malingen barn och see dheras bästa.

43.
Anders  Hanꞵon i  Röde läth  andre  gången  opbiuda  tre  öres  land  Jordh  i  Per  Olofꞵons
hemman,  Oluf Olofꞵon i Jelsta bödh efter samma hemman, doch beholler Anders Hanꞵon
hemmanet till dheꞵ han får sine penningar igen.

44.
Anders Larꞵon i Röde behåller och dhen deel han kiöpt hafwer ⅓deel af Per Olꞵ MorSyster
Jämbwähl dhen andre ⅓deelen till rätta bördemännernes efter Mätesmanna ordom.

45.
Anders Perꞵon i Gryttie läth opbiuda Gertrudh Perꞵdotter förste gången.

46.
Dato bewiste Anders Jonꞵon i Höijen, Lars Larꞵon ibidem och Oluf Påhlꞵon i Yttre och
Bergsiö Sochn sin undfångne skada af wådheldh, så att dheres Fäboder medh alle deꞵ torftige
huus ähre igenom Eldh och brandh i Aska lagde, och wardt af gode Män pröfuad dheras skada
ringast till 40 P:r K:M:t. Hwarföre blef dhem efter Sweriges Lagh och Kongl. Maij:ts Tiggiare



ordningh tilldömbdt brandstod af dhet Norre Contractet att opbära 1½ öre KoppM:t af hwar
Röök.

47.
Peder Anderꞵons Sohn Pell Perꞵon i Kyrkiebyn och Haꞵela Sochn, hafwer emooth Lagh
och domb oppå tinget den 28 Novembris 670, tillgrijpit,  sådt och tillägnat sigh hemmanet
ibidem,  oansedt  Anders  Perꞵon,  efter  godhe  Mäns  läggningh  hafwer  i  rättan  tijdh  satt
penningarne i från sigh, som wittnat blef och Pell Perꞵon icke kundhe neka före; Hwarföre
blef Pell Perꞵon för wåldtächt Saach 40 m:r och Anders Perꞵon tillträder hemmanet medh deꞵ
åhrswäxt, efter som förre domb honom medh rätta ther till ehrkiänner.

48.
Dato. Opstegh Tolfman Jon Hanꞵon i Röde och gaf Rätten ödhmiukeligen tillkiänna, huru
såsom han medh sin hustros jaa och samtyckio hafwer oplåtit sinom Mågh Peder Anderꞵon
besittningsrätten oppå hemmanet ibidem 9 öre i skatt att lösa thet efter Syskonekiöp för 8 P:r
KoppM:t måhlet,  under  någre exemptioner  i sin Lijfstijdh som sielfwe brefwet af  den 21
Februarij 671 medh wittnens betygande omständeligen förmähler, och bekände Jon Hanꞵon
ytterligare in för Rätten, att ehuruwähl han iblandh flere barn hafwer een lijten Sohn Hanꞵ
benemd som i framtijdhen torde understå sigh förträde för Systren? Så wille nu Jon Hanꞵon i
Lifstijdhen sådant förordna, att hwarken han eller dhe andre Syskonen skole hafua macht,
mehrbemelte  Per  Anderꞵon hans hustru,  barn och efterkommande i  från hemmanet  Röde
trängia, och fördenskull begärte, att hans frijwillige afhandlingh och sluuth måtte af rätten
ratificerat warda; Så aldenstundh Jon Hanꞵon in för Rätten thetta frijwilligt påstodh, ty wardt
dhet  och  af  Rätten  för  godt  ehrkiändt,  och  Mågen Peder  Anderꞵon till  försäkringh  detta
attestatum medhdelt.

49.
Sahl. Anders Swenꞵons i Gränsiö Sohn Peder Anderꞵon i Gryttie prætenderade att willia
uthlösa dhe andra barnen af senare kullen, af dhe skiähl att hans Modher hafwer inlagdt ⅓deel
i hemmmanet af sine Jordepenningar och att han äldste Sohnen ähr, williandes dherföre niuta
förträde, men emedan Änkian Hustru Sigridh sitter medh omyndige barn af senare kullen,
bewiste sigh och hafwa medh sin Sal. Man Anders Swenꞵon uthlöst en broders deel af förre
kullens möderne Så och, att hon nu sedermehra haar uthlöst en Systerdeel i hemmanet; Altså
behåller hon medh sine barn hemmanet till theꞵ barnen blifwa myndige, då stånde dhem fritt
om præferentzen att disputera.

50.
Peder Erichꞵon i Ungre blef tillsagd att behålla ⅓deel uthi dhet Fiskerij medh sine grannar
Per Anderꞵon, Abraham Jonꞵon och Nils Olofꞵon i Breåker, och dhe behålla tuå deelarne
uthj Böꞵie Fiskiet.

51.
Wardt sagt att  Per Anderꞵon i Gryttie skall få efter mätesmanna ordom lösa dhen deel i
Sågen som förr under hemmanet legat hafwer.

52.
Anders  Jonꞵon i  Nordanbro läth  opbiuda  tuenne  gamble  pijgor  medh dheras  egendom
Nembl. 6¾ måhl Jordh förste gången.



53.
Jöns Olufꞵon i Ginsta,  Wijbiör Isaachꞵon,  Hans Jonꞵon ibidem,  Per Simꞵon i Rogsta,
Håkan Hanꞵon i Rogsta, och Hanꞵ Anderꞵon i Böhle anklagades af Brofougden för ogill
broo, Saach huardera 3 m:r.

54.
Tijo af Tanna grannar anklagades för ogill Broskifte.

55.
Hans Hanꞵon i Skedsta blef Saach 3 m:r för blånad och 3 m:r för blodwijte till  Hustru
Märith Håkan Hanꞵons i Böle och förlijka henne En daler SilfrM:t för sweda och wärk efter
Nämbdens läggningh.

56.
Om  dhen  Rågångh  som  oprättat  ähr  efter  Sal.  Lagmans  Larꞵ  Larꞵons tillordnade
Synegångh A:o 1666 emillan Erich Anderꞵon i Nordanbro och Bergeboerne, Så wittnade
nu Synemännerne att Erich Anderꞵon hafwer sielf samtyckt denne Rågångh och lagt handen
widh  Stenen  Nembl:n  begynnandes  Rågången  i  Långnäset dherifrån  i  lättningen  i
Eskeberget och genast i Biöråkers råå. Altså blifwer som Synen å stämbdt hafwer och bör
så ingen dhet qwällia efter dhenne dagh, wijdh dombrutt.

57.
Dato. tedde för Rätten Peder Jönꞵon i Wallen och begärade dhet Rätten wille Stadfästa dhet
Testamente som han medh sin  Hustros Gölugh Olufsdotters rådh och gode betänkiande
hafuer medh bref och Sigil slutit den 19 Novembris 670. Sålunda, att aldenstundh dhe intet
wore  barnägande,  eij  hafua  dhe  rådsampt  funnit,  att  intaga  sin  Systerdotter  Anna
Michelsdotter som  dhem  skiöta  och  fohla  skulle  i  döde  dagar;  Hwarföre  dhe  hafwa
Testamenterat  henne all dheras förwärfda egendomb, som efter begges theres dödh skulle
finnas behållin Jembwähl sin fasta deel i hemmanet Wallen, eftersom han sine Syster Sönner
förbenemde Annas Brodher Nilꞵ Michelꞵon sampt Jöns Olufꞵon, deꞵ rätte Möderne hafwer
ehrlagdt och betalt, tå framstegh bemelte Nilꞵ Michelꞵon som ähr een Chronones Båtsman,
och giorde dhet inkast, att ehuruwähl han intet neka kundhe, att hans Möderne war honom
uthi  hemmanet  Wallen  afwittrat,  lijkwähl  förmente  han  sigh  wara  närmare  oppå  sådan
Condition att Syꞵla till  sigh sin Moderbroders huus och egendomb, än som Systren doch
wedersadhe Per Jönꞵon honom alldeles; Altså wardt af Nämbden öfwerwägat och sagt att
hwadh Testamentet om Aflinge godzet widkommer, thet ehrkiendes för fast och gilt efter thet
9 Cap.l Jordbalcken LandsLagen, theꞵlijkest att Anna Michelsdotter skall blifua för sin broder
sampt alle andre bördemän, behollen widh besittningsRätten till hemmanet Wallen, i ansende
till  possessornes  frijwillige  Disposition  i  lijfstijden  att  uthwällia  en  af  sine  närmaste
bördemän,  dhen  dhe  helst  åstunda,  men  hwadh  som  öfuerskiuter  af  hemmanet  och
Erfdhegodzet efter Päder Jönꞵons och hans hustros dödh thet icke i kosten kan berächnas
wara opnött, thet skall efter thet 31 Cap.l Jordbalcken falla Erfwingarne till arfs och delning
efter huars och ens hafuande rättighet och Lagsens rätte Vigeur.

58.
Gafs  Attest  oppå  den  bekostnad  som ähr  giord på  Krogen  Åhrskogen som sigh  belöper
reparationswijs 494 P:r 6 öre KoppM:t.



59.
Per Erꞵon på Kiöhlsiön wardt Saach 3 m:r Silfrm:t för tingsförsittiande att Swara  Erich
Erꞵon och Hans Esbiörꞵon till något olagliget Swijdiande, dher hoos wardt sagdt att dher
Per  Erichꞵon  intet  kommer  till  näste  ting  tillstädes  skole  dhe  få  tillståndh  att  tillgripa
swidiandet.

Dito den 1 Decembris Åhr 1671.

1.
Lendzman angaf, att  Soldath Anders Grelꞵon,  född i Norige,  hafwer sagt för  Båtzmans
Oluf  Erꞵons  Hustro  Märith och  Per  Larꞵ  Hustro  Karin  i  Tompten,  att  om
Sochnesmeden Erich Anderꞵon är dhen samma som tog brefuet af Lappen och rymbde i frå
Norige och giorde kunskap till Wåra Swänska, så hafuer han sin Styfdotter till hustro, dhet
han Anders och nu för Rätten betygadhe, Erich Anderꞵon tillstodh att han ähr dhen samma
som rymbdhe ifrå  Norige  och giordhe  kundskap  till  dhe  Swenske men att  dhet  ähr  hans
Styfdotter som han till hustru hafwer, nekar han alldeeles, och dy måste Soldaten skaffa till
sitt tillmähle bättre beskeedh.

2.
Oluf Nilꞵon i Åkern blef dömbdh att betahla  Swen Mårthenꞵon dhe 27 P:r 25 öre som
honom äre 664 tillräknadhe opå Sigredh Perꞵdotters arf, som nu dödh ähr.

3.
Dato. Tillstodh Hanꞵ Jonꞵon i Kyrkiebyn att Olof Törieꞵon i Berge skall få inlösa dhe otta
måhl Jordh, som af gode Män i från Olof Törieꞵons hemman efter sträckemåhlet, opmälte
ähre för dhen prætension som Hanꞵ Jonꞵon efter 1/7deel till Oluf Tyrieꞵons hemman uthj
ängeslåtter haft hafwer och uthfäste Oluf Törieꞵon för sittiande Rätten Otta daler KoppM:t för
hwart Måhl, dher medh dhe gofwe hwar annan handsträckning, Hanꞵ Jonꞵon blef och efterlåit
beholla dhe opmälte stycken till deꞵ han får dhe uthfäste penningarne.

Dito den 2 Decembris.

4.
Rådman Erich Erichꞵon i Hudhwichzwaldh läth förste gången opbiuda dhe Änges stycken
som han till underpant af åthskillige bönder i Gnarp Sochn, in Junio 666 bekommit hafuer,
ehuruwähl dhe till dato panten sielfue niutit och Capitalet innehaft hafua.

5.
Anders Hanꞵon i Röde opbiuder hemmanet tre öre i skatt trijdie gången.

6.
Oluf  Påhlꞵons hemman  i  Kölsiön opbiudes  af  Matts  Israelꞵon och  Thomas Israelꞵon
förste gången @ tre öre i skatt, som dhe hafua i underpant, Systren Helga Påhlsdotter hafua
dhe tagit på sytningzrätt äger ⅕deel i Huus och Jordh.

7.
Dato.  Angaf  Nämbningemannen  i  Haꞵela  Erich  Erichꞵon att  Unge  Finnedreng  Lars
Pederꞵon  på  Köllsiön hafwer  lägrat  Finskepijga  Kersten  Johansdotter  barnfödd  i
Medelpadh och henne medh barn rådt dhet hon och aflat hafwer Midhsommarstijdhen.



8.
Dher på inkallades ofwanbemelte persohner och klagadhe  Kersten Johansdotter på  Larꞵ
Pederꞵon att han henne opå ächtenskapslofuan skall häfdat hafwa, huar till Lars swaradhe, du
war en Hora för än tu kom hijt, Jagh hafwer intet giort barnet uthan  Soldat Nils Olufꞵon
hafuer giort barnet på min Halꞵ, beropandes sigh Larꞵ Pederꞵon på Wittnesmän som skulle
hördt  sådant  tahl  af  Nilꞵ  Olofꞵon  Nembl:n  Anders  Påhlꞵon  Finne  på  Torpskogen  i
Medelpadh och  Peder Olufꞵon i Köllsiön Haꞵel Sochn, huilka intet wore tillstädes, och
wille så intet Larꞵ Pederꞵon kännas wijdh barnet ehuruwähl han intet kundhe neka sigh henne
häfdat, men aldrigh lofwat ächtenskap.

9.
Kersten  Johansdotter säger  Neij  för  Nilꞵ  Olufꞵon att  han  henne  lägrat  hafwer  och
jembwähl will att Larꞵ Pederꞵon skall sine ordh bestå att hon war en Hora förrän hon kom
hijt till Helsingelandh. Huarpå Lars Pedherꞵon åther skälte henne både för Hora och Tiuf och
will sådant henne till näste Tingh bewijsa.

10.
Soldath Nilꞵ  Olꞵon biuder  och neij  för  sigh att  han aldrigh hafwer henne häfdat,  uthan
hafwer Larꞵ Pederꞵon budet sigh tre Tunnor Rogh att han wille taga saken på sigh, dhet han
intet  wille  wederkännas.  Och så  wijda  Larꞵ Pederꞵon stodh  fast  dherwijdh att  han  wille
bewijsa henne warit en Hora och tiuf förr än hon kom till  Helsingelandh, opsattes ährendet
och Fadren Per Erichꞵon i Köhlsiön gick i Löfte för honom, men för dhet Larꞵ Pederꞵon så
ofta skälte henne för Hora och tiuf in för Rätten emoth Rättens förmaning att han sine ordh
höfueligen framställa skulle och intet wille sig rätta, sattes han i Sochnekistan.

11.
När som Kersten Johansdotter war gången ifrå Rätten och kommer uthom Sochnestugun,
ropar Larꞵ Pederꞵon henne till sigh wijdh Kistan tå hon kommer till gluggen, hadhe han en
gärdzlestör ända om 1 1/16 aln lång, försåth, huar medh han stöter henne ett stort hohl uthj
ansichtet att blodet rann nedher öfuer Kläderne, dher medh hon inkommer medh stören och
sigh för Rätten beklagar, föruthan dhet han henne förr hemma i torpet slaget hafuer.

12.
Lars Pederꞵon blifwer här på infordrat och kundhe intet undfalla att han iu henne medh
samma stör i  ansichtet skadat hafuer, uthan föregifwer att hon honom wijdh Sochnekistan
hafuer förargat, dhenne Larꞵ Pederꞵon hafwer uthj Fängelꞵet talt försmädeligen om Rätten att
han hafuer dömbt galet, samma ordh han och nu för sittiande Rätten uthsadhe.

13.
Dhetta  ährendet  lades  till  Härads  Nämbdh,  huilken  oppå  dheras  Eedh och  samweth  icke
kundhe frija honom i frå Edsöre i kraft af Sweriges lagh Edsöresbalcken 14 och 18 Capitel
LandsLagen; Huilket här medh till Höglofl. Kongl. HofRättens högwijse betänkiandhe och
inkommande Nådige Förklaring ödmiukeligst remitterat warder.

14.
Häröfwer ähr ankommen dhen Höglofl. Kongl. Hofrättens resolution af den 11 Novembris
672 att  Lars Perꞵon skall  medh 50 P:r SilfrM:t lösa hogre handen sin,  och för dhet han
lasteligen har talat emoth Tingzrätten, göra offentlig afböhn, orkar han eij botum, då plichte
medh sin starke gatulop men Finnen hafuer i medlertijdh och sedan Kongl. Resolution ankom



inthet kommet tillstädes, uthan ähr för ????? sin miꞵgerningh dömd till dödhen och sitter i
Gäfle bo???fängzle.

15.
Per Erꞵon i  Köhlsiön blef  tillwitt  af  Thomas Israelꞵon att  han  af  sin  Brodher Matts
Israelꞵon hafuer taget Synebrefwet som lyder om Skogzrå bönderne emellan, men Per Erꞵon
nekar. Altså blifwer skogen på bådhe sijdor förbuden wijdh 40 m:r.

16.
Huꞵarme af Gnarp Sochn tuå persohner dheres skatt 9 öre 6 th:r.
Af Bergsiö Sochn Fyra persohner Ett hemman 4 öre 8 th:r.
Alle deꞵe, så när som Erich Larꞵon i Ytre warit förr i tre åhr Huuꞵarme.

17.
Aldenstundh ingen i Sochnen will eller kan taga emoth Ländsmans eller Gästgifuaretiensten
som Jon Hanꞵon i Fräksta 6 Wekor för Michelsmeꞵo opsagdt hafwer, dy pålades be:te Jon
Hanꞵon längre ännu stå bij till H. Ex:z H. Gouverneurens wijdare förordnadhe, på dhet dhen
resande måtte accommoderas.

18.
Per Anderꞵon i Röde opbiuder sitt hemman 9 öre i skatt andre gången.

19.
Jon Olꞵon i Ginsta opbiuder sitt hemman ibm 4 öre 6 th:r 1ste gången.

20.
Lars  Anderꞵon opbiuder  en  ålderstegen  Pijga  Gölugh  Jonꞵdotter  i  ElgerEedh 1.ste
gången.

21.
Oluf Bengtꞵon i Haꞵela opbiuder en gammal Pijga Gölugh Jonꞵd: 1.ste gången.

22.
Anders Perꞵon i Gryttie opbiuder en ålderstegen Piga Gertrudh Persdotter andre gången.

23.
Lars Jonꞵon i Hulta är af hastige Modhe slag tuänne blånader af Hanꞵ Erꞵon i Biåsta, altså
sakfältes Hans Erꞵon till 3 m:r Silf:t för huartthera.

24.
För Ingebor Jonꞵdotter blifwer Anders Larꞵon i Weda Målsman.

25.
Erich Perꞵon i Kyrkiebyn lofuadhe  Hustru Sigredh Anderꞵdotter i Fiskewijk En half
Tuna Korn i förlijkning för hundebettet. Hunden strax dher efter blifwer förgiordh.

26.
Jon Mårthenꞵon Qwast opbiuder Michel Olꞵ hemman i Kyrkiebyn 3:die gången för giord
försträkningh.



27.
Dato. Anhölt Töries Erichꞵon i Fiskewijk tienstligest hoos Rätten att honom och hans barn
måtte efterlåtas Fastebref på hemmanet Fiskewijk 6 öre 3 th:r i skatt som han betalt och i
månge åhr såsom rätte bördeman på sin hustros wegner possiderat hafwer, ehuruwäll att Lars
Jonꞵon som af broder ähr, hafwer welat hindra dhet trijdie upbudh som af Hustru Kersten
Hindrichsdotter i  Niurunda d.  18 Februarij 668 göras monde, än doch han sedhan icke
förmåtte henne sine inlagde 28 RP. Jordepenninger, jämbwäll Larꞵ Jönꞵons i Ingesarfwen
insatte 120 P. KoppM:t jämpte flere andre Creditorer förnöija och altså, förr än Töries wille
att hemmanet, dher till hans  Hustro Brita Larꞵdotter medh förbemelte Larꞵ Jonꞵon lijka
bördig ähr, skulle komma uthj oskylde Mans händer stiger Töries Erichꞵons  Sohn Anders
Törieꞵon uthj Hustru Kerstens upbudh och för Rätten den 26 Martij 669 räckte handen till
Hustro Kersten Hindrichzdotter och Lars Jönꞵon att dhe sine inlagde penninger richtigt skulle
bekomma och dhen öfrige gälden till andre Creditorer betala emoth försäkringh att få samma
hemman tillträda, Inläggiandes en skrift af Bergsiö Sochns Tolfmän medh dheras Nampn och
bomärken underteknat de dato den 20 Novembris 671; Dher utinnan giörs bewijsligit huru
mycket han Töries Erꞵon hafuer för samma hemman betalt. Tå framstijger  Änkia Hustru
Anna Jonꞵdotter i Fiskewijk, hwilken ähr Larꞵ Jonꞵons Syster medh sin Målꞵman Hanꞵ
Jonꞵon i Tröttstena förmenandes sig hafua sin bördzrätt i samma hemman behollen och att
hon  skall  wara  närmare  till  besittningzrätten  än  Töries  Erꞵons  hustro,  efter  hon  ähr
frambledne Jon Olufꞵ dotter och Töries hustro Jon Olufs Systerdotter. Tå underrättades hon,
att hennes framledne Fadher Jon Olufꞵon, som lustificerat blef, hafuer giordt större gäldh på
gårdhen än han wärdh war, så att han och hennes syskon icke allenast inthet finge ärfua en
fyrk uthan att dhet öfuer deꞵ rätta wärdhe 70 P:r wiꞵ gäldh mehra förborgat war, hon och icke
hafwer  warit  eller  ännu  ähr  af  dhen  förmögendet  att  hemmanet  hafwer  kunnat  henne
inrymmas dhet Töries gerna hadhe sedt, tå Knechteskottet kom på gårdhen, föruthan dhet att
hon icke eller hafuer welat eller kunnat tå hemmanet opböds, serdeeles den 29 Novembris 670
tå han till öfwerflödh hemmanet alle bördemän hembödh, sin rätt fullföllia, och dher Töries
Erichꞵon såsom bördeman på sin hustros wegner icke hadhe hemmanet förswarat, hadhe dhet
länge sedhan kommit i oskylde Mäns händer för gälden och Knechtebeswäret skuldh, huar till
hon inthet  neka kundhe, och ähr  Töries  Erꞵon sålunda kommen opå samma hemman, att
aldenstundh framledne Jon Olufꞵon inthet war mächtigh hemmanet uppeholla dy opdrogh han
sin Swåger Töries Erꞵon halfua hemmanet dhet han brukadhe uthj 15 åhrs tijdh. I medler tijdh
kommer Jon Olufꞵons Sohn Lars Jonꞵon och wille träda till sitt Faders hemman dhet Töries
honom tå inthet wägrade, hafuandes Lars Jonꞵon i mening att frija till Oluf Perꞵons dotter i
frå Niurunda Kersten Olufsdotter, men för Oluf Perꞵons dödsfall skull, blef ächtenskapet
inthet  fullbordat,  brukadhe  så  Sahl:  Oluf  Perꞵons  efterlefwerska  Hustru  Kersten
Hindrichsdotter och Lars Jonꞵon hemmanet tillhopa i tu åhr, men som Hustru Kersten wille
inthet  beholla  hemmanet  uthan  667  opbödh  halfparten  af  hemmanet  andre  gången  och
fordrade  sine  inlagde  28  Richzdalers  Jorde  penningar,  dhem Lars  Jonꞵon  inthet  afläggia
mindre hemmanet förstå kundhe, nödgades så Töries Erꞵon, såsom bördeman träda till sitt
förrige kiöp, elliest hadhe hemmanet kommet i oskylde Mans händer. Bewiste så nu Töries
Erꞵon att 663 den 5 Novembris hafua betalt uthj Chronones uthlagor och Knechtelega 253 P.
10 öre Koppm:t. Lars Jönꞵon i Ingesarfwen bekommet efter quittens 669 120 P. Koppm:t.
A:o 669 hafuer  Hustru Kersten  igenbekommit  dhe  28  RP:r  som hennes  Man lefuererade
Töries Erꞵon till Syskonens uthlösning, huilka 28 RP. nu icke böre uthföras; Töries Erꞵons
Summa opå hemmanetz inbördande, aldenstundh samma 28 RP:r Jordepenningar blifua här
medan före optagne i Syskonens afbetalningh och Töries Erꞵon beräknadhe allenast för 25
RP. efter Hustru Kersten moste för hemmanetz wanbruk brista tre RP. och blifuer så Töries
Erꞵon här till räkningz fördt dhet  Lars Mårthenꞵon i Wattlång hafuer 662 opburit på sin
hustros Jon Olufꞵons Systers wegner Tolf och En half Richzdaler. Sammaledes Per Larꞵon i



Åsen på sin Moders, Jon Olufꞵons Systers andel bekommit 669 tolf och En half Richzdaler
upå gammalt Knechteståndh moste och Töries betala 18 P:r huilka Hustru Anna Jonꞵdotters
Man Simon Anderꞵon pålades 665 att betahla till  Soldaten Bengdt Perꞵon,  men såsom
Nämbden förstodh att Hustru Anna Jonꞵdotter och hennes Syskon inthet fick arfua efter sin
Fadher, moste så Töries Erꞵon dheꞵe 18 P:r till Hustru Anna igen betahla 669. Item hafuer
han betalt gammal gäldh till Borgmästaren Wel:t Jon Mårthenꞵon Qwast 35 P:r Koppm:t.
Jämbwähl hafwer hans Swärfadher Lars Erꞵon inlagdt i gårdhen 41 P:r Koppm:t som Sahl.
Fiscalen Jonas Perꞵon för  Danarf  uttagit  hafuer,  huilken summa mycket högre stiger än
Sochnenes gång ähr, hwarföre och dhe andre bördemännerne sin prætension hafua most afstå,
såsom warandes oförmögne hemmanet inlösa för dhen store gäldh på gården dragen war. Så
emedhan  Töries  Erꞵon  lagligen  här  medh  procederat  och  hemmanet  i  bördhen  mäst  af
oskyldom inlöst hafuer, dy dömbdes Töris Erꞵon fram för alle andre bördemän födde och
ofödde,  till  hemmanetz  Fiskewijk  besittiandhe  berättigat  wara,  så  att  han  hans  barn  och
efterkommandhe skole måge dhet såsom sin wällfångne egendom oqwaldt bruka beholla och
besittia nu och i framtijdhen wijder dombrutt som lagen uthtrycker.


